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Saint Cecilia and Holy Agony 

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES: 

 Saturday Vigil Mass: 5:00 PM English 

                 7:00 PM Espanol   

 Sunday:  9:00 AM English 

  11:00 AM Español 

  1::00PM   Espanol  

   

DAILY MASSES / MISAS DIARIAS: 

 Mon. Tues. Thurs. Frid/ lunes, martes, jueves: 

viernes 

 8:00 a.m. Bilingual / Bilingüe 

  

Novena to Our Lady of Perpetual Help / 

 N.S. Perpetuo Socorro despues de misa 

 Wednesday / Miércoles:  8:00 AM Bilingue 

 Novena with in Mass 7:00 PM English 

 First Fridays Adoration:  8:30 AM—6:00 PM   

 Daily Adoration : Monday—Friday 

 8:30 AM—1:00 PM  

 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 Saturday / Sábados:       4:00 - 5:00 PM 

BAPTISMS: To register your baby for baptism, pick up Saint 

Cecilia’s  baptismal  requirements  at  the  Parish  Office. Ar-
range  for  interview  and  registration  for  baptismal Classes 

for Parents and Godparents at least one month in advance. 

Children 7 years of age and older must participate in Reli-
gious Education Program before being baptized. 

 

BAUTISMOS: Para  inscribir  a  su  hijo/a  para  el  bautismo, 

recojan  los requisitos de bautismo de Santa Cecilia en  la Ofi-
cina  Parroquial.  Establezca  la  entrevista  y  el  registro para 

las clases de bautismo para los padres y padrinos por lo 

menos un mes con anticipacion. Niños/as de 7 años de edad  y  

mayores  deben  participar  en  el  Programa  de Educacio´n 
Religiosa antes de ser bautizados. 

 

MARRIAGE: Couples must visit the Priest six months prior to 

their Wedding for Marriage preparation. 
 

BODAS: Las parejas deben hablar con el sacerdote seis meses 

antes de la boda para los preparativos matrimoniales. 

 
ANOINTING OF SICK: Please call the office  

 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: Llama la ofisina  

 

RECTORY OFFICE HOURS / HORARIO DE LA OFICINA: 
  Monday to Friday:  9:30 AM - Noon  

    1:00 PM - 7:30 PM 

  Saturday:   TILL FURTHER NOTICE  
  Sunday:   Office Closed 



SIXTH SUNDAY OF EASTER                                      MAY 5, 2024 

 
GRUPO DE ORACION: el grupo de 

oración, Getsemaní, celebró sus elecciones 

el jueves 25 de abril. Aida Arias fue 

elegida como la nueva coordinadora, 

asistida por Francisco Tadeo. la Secre-

taria será Mercedes Toribio asistida por Elsa 

Vélez. la tesorera es Cruz Jiménez asistida por 

Blanca Falcones. Felix Tolentino, Elsa, Nube y 

Felicia están a cargo de la promoción. El coor-

dinadora del Ministerio de Intercesión es 

Lourdes Hernández, asistida por María Susaña 

Lucila, Belkis, María Cruz, Aida, María de 

Lourdes y Nereida. Decoración: María Cruz, 

Nube y Cruz Jiménez.  

Día de la Ascensión: el jueves 9 de mayo de 

2024 celebraremos la ascensión del Señor. 

Tendremos una misa bilingüe a las 10:00 a.m. 

y a las 5:00 p.m. Misa en  ingles con todos los 

niños en la educación religiosa y la RCIA. 

Tendremos una misa en español a las 7:00 p.m. 

Es un día sagrado de obligación y animo a to-

dos los feligreses a participar en una de nues-

tras misas. La escuela Cristo Rey tendrá una 

misa temprano a las 7:30 a.m. 

Gracias: Tuvimos una gran celebración de 
San José, obrero el 1 de mayo, el Día Inter-
nacional del Trabajo. Oramos por todos 
los trabajadores del mundo, especialmente 
aquellos que han sido explotados para que 
el Señor continúe dándoles la sabiduría y 
la fuerza para luchar por los salarios dig-
nos. Oramos por aquellos que buscan tra-
bajo para que encuentren uno para sos-
tener a sus familias y usar sus talentos da-
dos por Dios para beneficiar a toda la 
comunidad. Gracias a aquellos que con-
tribuyeron con alimentos y todos los mate-
riales y tiempo para preparar la fiesta del 
modelo para los trabajadores, St. José. 

 
Novena de Pentecostés y la misa de 

vigilia: comenzará el viernes 10 de mayo tre-

inta minutos antes de todas las misas, durante 

la semana y los fines de semana. Oramos para 

que el Espíritu Santo renueve los siete dones 

en nosotros y nos dé las gracias necesarias para 

dar frutos. Llegue a tiempo para rezar por la 

efusión del Espíritu Santo en nuestros feligre-

ses. Nuestra misa de vigilia bilingüe comen-

zará a las 7:00 pm. Estamos alentando a todos 

nuestros feligreses a que vengan vestidos de 

rojo. Ven y renovamos el Espíritu Santo. 

Misa especial con oraciones por los enfer-

mos: tendremos una misa especial con ora-

ciones por los enfermos el jueves 16 de mayo 

en la iglesia. Comenzaremos con un rosario y 

la novena al Espíritu Santo a las 6:00 pm 

orando por la intercesión de Nuestra Señora y 

la efusión del Espíritu Santo en nuestra parro-

quia. La Santa Misa comenzará a las 7:00 p.m. 

Todos son bienvenidos. 

Misericordia de Dios: agradece a todos los 

que donan al ministerio para ayudar a las per-

sonas sin hogar en nuestro vecindario. Tam-

bién quieren dejar saber que aquellos que de-

seen unirse a ellos, para a alimentar a las per-

sonas sin hogar salen el sábado 11 de mayo de 

2024. Se reunirán frente a la iglesia a las 6:00 

p.m. ¡Tenía hambre y me diste algo para 

comer!  



ST. CECILIA  AND HOLY AGONY NEW YORK, NY 

April 28,  2024 $3, 650. 75 Offertory for the same 

Sunday, 2023: $4, 105. 57   Thank you for 

your continued support! 

 

PENTECOST NOVENA AND THE VIGIL MASS: 

Will begin on Friday, May 10th thirty minutes before 

all the masses, during the week and weekends. We 

pray that the Holy Spirit renews the seven gifts in us 

and gives us the graces necessary to bear fruits. Come 

on time to pray for the outpouring of the Holy Spirit on 

our parishioners. Our bilingual vigil mass will start at 

7:00 pm we are encouraging all our parishioners to 

come dressed in RED.  Come and renew us Holy 

Spirit.   

  

SPECIAL MASS WITH PRAYERS FOR THE 

SICK: We will have a special mass with prayers for 

the sick on Thursday, May 16th in the church. We will 

begin with a rosary and the novena to the Holy Spirit 

at 6:00 pm praying for the intercession of Our Lady 

and the outpouring of the Holy Spirit in our parish. 

The Holy Mass will start at 7:00 pm. We will continue 

with the exposition of the Blessed Sacrament and 

prayers for the sick in our community. All are 

welcome. 

  

ASCENSION DAY: On Thursday, May 9th, 2024 we 

will celebrate The Ascension of the Lord. We will 

have a bilingual mass at 10:00 am and 5:00 pm 

English mass with all the children in the Religious 

Education and RCIA. We will have a Spanish mass 

at 7:00 pm. It is a holy day of obligation and I 

encourage all parishioners to participate in one of our 

masses. Cristo Rey School will have an early mass at 

7:30 am.   

 

PRAYER GROUP: The prayer group, 
Getsmani, held their elections on, 
Thursday, April 25th. Aida Arias was 

elected as the new coordinator, assisted 
by Francisco Tadeo. The secretary will be 
Mercedes Toribio assisted by Elsa Velez. 
The treasurer is Cruz Jimenez assisted by 
Blanca Falcones. Felix Tolentino, Elsa, Nube, 
and Felicia are incharge of promotion.  The 
coordinator of the ministry of intercession is 
Lourdes Hernandez, assisted by Maria 

SusanaLucila, Belkis, Maria Cruz, Aida, 
Maria de Lourdes, and Nereida. 
Decoration: Maria Cruz, Nube, and Cruz 
Jimenez. 

THANK YOU: We had a great celebration 
of Saint Joseph the Worker on May 
1st International Labor Day. We prayed for 
all the workers in the world especially 
those who are been exploited that the Lord 
continues to give them the wisdom and 
strength to fight for dignified wages. We 
prayed for those who looking for jobs so 
that they may find one to be to sustain 
their families and use their God-given 
talents to benefit the whole 
community.  Thank you to those who 
contributed food and all the materials and 
time to prepare the feast of the model for 
workers, St. Joseph.   
  
MISERICORDIA DE DIOS: This is 
thanking all those who donate to the 
ministry to help the homeless in our 
neighborhood. They also want to let those 
who would like to join them, that they will 
be going out to feed the homeless on 
Saturday, May 11th, 2024. They will be 
meeting in front of the church at 6:00 pm. I 
was hungry and you gave me something 
to eat!  

 Readings for the week of May 5, 2024 

 
Sunday:   Acts 10:25-26, 34-35, 44-48/Ps 98:1, 2-3, 3-4 

  [cf. 2b]/1 Jn 4:7-10/Jn 15:9-17 

Monday:  Acts 16:11-15/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b 

  [cf. 4a]/Jn 15:26—16:4a 

Tuesday:  Acts 16:22-34/Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 7c-8 [7c]/
  Jn 16:5-11 

Wednesday:  Acts 17:15, 22—18:1/Ps 148:1-2, 11-12, 13, 

14/  Jn 16:12-15 

Ascension:  Acts 1:1-11/ Ps 47:2-3, 6-7, 8-9 [6]/Eph 1:17-

23   or Eph 4:1-13 or 4:1-7, 11-13/Mk 16:15-20 

Friday:   Acts 1:15-17, 20-26/Ps 113:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 

  [8]/Jn 15:9-17 

Saturday:  Acts 18:23-28/Ps 47:2-3, 8-10, 10 [8a]/Jn  

  16:23b-28 

Next Sunday:  Acts 1:15-17, 20a, 20c-26/ Ps 103:1-2, 11-12, 

  19-20 [19a]/1 Jn 4:11-16/Jn 17:11b-19 



 R.C.I.A. – registration is always open for 

adults 18 years old and up who need the 
sacraments of Baptism, Confirmation, 
and the Eucharist. If you are planning to 
get married and have not done any sacra-
ments please register with Ms. Gina in the 
rectory by calling (212) 534 – 1350 from 
Tuesday to Friday from 11:00 am to 5:00 
pm for more information.  If you are Bap-
tized please bring a copy of the Baptism 
Certificate if not baptized please bring a 
copy of your birth certificate.  
 
MOTHER’S DAY: As we prepare to cele-
brate Mother’s Day on Sunday, May 

12th we are putting out the envelopes for 
prayer requests for both the living and the 
dead. Please take an envelope and put the 
name of your mother so that we can pray 
for her during May. 

CARDINAL’S APPEAL: Thank you for helping us 
with your sacrifices, and donating to the Cardi-
nal’s Appeal this year. We have reached 19% 
of our goal, so I am asking everyone to make 
an extra sacrifice to reach our goal as soon as 
possible. May God bless your generosity and 
give you much more.  
 

SANCTUARY LAMP: has been re-
quested by Amparo Betancur in 
gratitude for favors received and 
blessings bestowed on the Vaquez 
Betancur family and for other neces-
sities of the same family.  

SECOND COLLECTION: We will have a 

second collection for the parish – we have to 

pay for the two ejector pumps we repaired. The 

cost of repairing the two pumps was ten thou-

sand eight hundred dollars ($10800.00).  

 

R. I.C.A. – La registración está abierta para adul-
tos de 18 años en adelante que necesitan los sac-
ramentos del bautismo, la confirmación y la Eu-
caristía. Si planea casarse y no ha hecho ningún 
sacramento, regístrese con la Sra. Gina en la rec-
toría llamando al (212) 534 - 1350 de martes a 
viernes de 11:00 a.m. a 5:00 p.m. para obtener 
más información. Si está bautizado, traiga una 
copia del certificado de bautismo si no está bauti-
zado, traiga una copia de su certificado de 
nacimiento.  

Día de la Madres: mientras nos pre-

paramos para celebrar el Día de la 
Madre el domingo 12 de mayo, esta-
mos sacando los sobres para las so-
licitudes de oración tanto para las 
vivas como para las muertas. Tome un 

sobre y pon el nombre de su madre para 
que podamos rezar por ella durante mayo. 

Apelación del Cardenal: Gracias por ayu-
darnos con sus sacrificios y donar a la ape-
lación del Cardenal este año. Hemos al-
canzado el 19% de nuestro objetivo, por lo 
que les pido a todos que hagan un sacrifi-
cio adicional para alcanzar nuestro ob-
jetivo lo antes posible. Que Dios bendiga 
tu generosidad y te dé mucho más. 

Lámpara del santuario: ha sido solicitado 
por Amparo Betancur en gratitud por los 
favores recibidos y las bendiciones otor-
gadas a la familia Vacuez Betancur y por 
otras necesidades de la misma familia.  

SEGUNDA COLECTA: Tendremos una 
segunda colecta para la parroquia, pues 

tenemos que pagar las dos bombas de in-

yectores que reparamos. El costo de la 
reparación de las dos bombas fue de diez 

mil ochocientos dólares ($ 10,800.00).  


